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PIL.GRIMS’ PARTICULARS 


AUGUST. 1974 


Number of pilgrims, who availed T. T. D. f Adults . 4,61,253 

Transport facilities on Ghat Road t Children 48,510 

Number of Pilgrims, accommodated Jat Tnupati .. 92,652 

in the choultries ?at Tinimala 1,53,882 

Number of vehicles to Tirumala J Motor Cars .. 3,255 

by Ghat Road /Motor Cvcle^ .. 318 


★ 


From 23 — 9 — 74 T. T D. is operating Contract Carnages between Tirumala 
and Tirupati on payment of Rs. 135/ — per single Journey, per bus of 45 seating 
capacity- Interested parties can reserve these vehicles by paying prescribed fee, through 
D. D, of State Bink or Andhra Bank, in favour of E O., T.T.D,, and giving required 
particulars Ed 



Sri Padmavathi Devi Brahmotsavam 

THIRUCHANUR 


Date: 

Morning Festival. 

Evening Festihral. 

9^n-r4 


Senadhipathi Utsavam 
Ankiirarpanam 

lO-H-74 

Tiruchi Utsavam & 
Dhawajarohanam 

Sesha Vahanam (Small) 

n-ii-74 

Tanjaii 

Hamsa Vahanam 

12-11-74 

Muthyapu Pandili Vahanam 

SimhaVahanam 

13-11-74 

Kalpavriksha Vahanam 

Hanumantha Vahanam 

14-11-74 

Pallaki Utsavam 
Vasantotsavam (Evening) 

Gaja Vahanam (Night) 

15-11-74 

Sarvabhoopala Vahanam 

GARUDOTSAVAM 

16-11-74 

Sooryaprabha Vahanam 

Chandraprabha Vahanam 

17-1 1-74 

RADHOTSAVAM 

Asva (Horse) Vahanam 

18-11-74 

Pallaki Utsavam, Tiruchi- 
Utsavam and Teerthavari 
CHAKRASNANAM 

Dhwajavarohanam 


N,B: — (1) There will be Unjal festival in the evenings. (2) Festival Programme will be 
announced sufficiently in advance every day. 
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Editorial . . . . 


Analogy often leads to mistake in identity. Age old practices 
cement this notion and establish a tradition immaterial of their relationship 
or connection with such tradition. The Hindu Festival ‘ Deepavah ’ is an 
example of such identity but carrying on with it a noble purpose of educating 
the mankind. 

We the Hindus celebrate the festival ^ Dee pavali\ besides all Sastric 
rituals, m commemoration of the victory of Lord Krishna over Narakasura 
who born when Lord Mahaa Vishnu rescued the Earth, killing Hiranyaksha. 
But there are many who donot believe, that the so called story of Naraka- 
sura has any bearing with the festival of Deepavali. They further argue that 
even decorations with illuminations, are those only ordained by Sastras, but 
not the reflections of people’s enthusiasm over the victory of Krishna and 
that the mere analogy of the words ‘ Naraka ’ of the epics vnth that of 
Dharma-sastras led to this false identity throwing the epic and its glitter 
to the foreground, pushing the Sastric dictums to background. 

But was it a pure co-incidence that these two things are bracketed as 
one'l We have a proverb Prayojana manuddisya na mandopi pravartate” (even 
a fool does not act without purpose). Then for what purpose! Whoever did 
It, did it with a definite laudable aim of interweaving the cultural bonds of the 
country by inculcating a bent of mind to worship the epic hero Lord Krishna 
in whom the Divine characteristics are more pronounced than in anybody 
else so that even if the Sastras are forgotten their dictates may live forever 
indirectly through the worship of the Lord. 

Deepavali or Naraka chaturdasi has a fine and everlasting moral 
to teach the universe. It clearly enunciates the fate of the egocentric and 
atrocious individual, despite his noble birth. Every being which is but an 
offspring of the Supreme soul is noble and virtuous by birth and is expe *ced 
to lead such a life. But it is only the man who defies this nature’s law. If 
the egocentric and ego-infected man becomes outrageous and atrocious, he 
would be despised by the society nay, even by his own mother treating him 
as the very embodiment of Naraka ^The Hell’. When this "Naraka’ begins 
his onslaughts on the basic principles of existence which are subtle and lay 
hidden with feminine modesty which we call ‘ Satya ’ then comes his dooms- 
day. The Supreme Being who can never allow these basic but cardinal 
principles destroyed, gives a crushing blow eleminating him once and for 
all. When the demon is done with, every heart is a glowing lamp of joy lit 
in gratitude to the Universal Benefactor . 

May the Lord of Lords kindle the light of Joy, dispelling the darkness 
of Hell (Naraka) out of the human mind and "lead-kindly’ light to peace, 
prosperity and plenty. 


" Thamasoma Jyotirgamaya ’ 



News & Notes 


Brahmotsavani 

The annual Brahmotsavam of Goddess 
Padnmvathi Devi the consort of Lord Venkates- 
waraj will be celebrated from 9-11-1974 to 
18-11-74 with alf usual pomp and parapher- 
nalia as in the case of the Brahmotsavam 
of the Lord of Seven Hills. The Gaja Vahana 
procession of the Goddess will be conducted 
on 15-11-74 where as ibe Radhosthavam on 
17-11-74. 

The most important feature of the Brah- 
motsavam of the temple is the Paiichami 
thcertha otherwise known as Avabritho- 
stsava of the Goddess. This is the conclud- 
ing day’s programme in which, the chakra 
of the Goddess, amidst chanting of vcdic 
mantras will be given sacred bath in the tank 
‘Padma sarovara’ situated on the West of the 
temple. As it is the popular belief that a 
dip in the Pushkarini at that sacred movement 
absolves from all sins, thousands of pilgrims 
coming from near by villages, anxiously and 
patiently await this moment to have a holy- 
dip. 

The T. T, D. is making arrangements to 
meet the influx of pilgrims that may visit 
this temple situated 3 miles South-East of 
Tirupati. 

There are regular buses running between 
Tiruchanoor and Tirumala and these will be 
augmented by additional vehicles to - meet- 
the demand. 

Science Fair 

The Sixth State Science Fair of the edu- 
cational institutions was organised at Tirupati 
from 11-10-74 to 15-10-74. Sri V Ramaswamy 
Reddy, Chairman, Zilla Parishad and member 
of the T.T.D. Trust Board, presided over the 
inaugural function. 


Sri M. V, Krishnarao., Hon’ble Ministej 
for Education, inaugurated the Fair. 

Sri M. S. Rajaji, District Collector, wel- 
comed the gathering. 

ON THE CONCLUDING DAY Sri P.S 
Rajagopala Raju, Executive Officer, T. T. D, 
presiding over the valedictory function appealed 
to the teaching- community of the T.T.D. to 
view in the positive perspective, the develop- 
ment programmes contempletcd by the T.T.D., 
and said that the management is not aiming to 
spoil any bodys interest. He similarly appealed 
to the student world to co-operate with the 
developments contemplated for the better- 
ment of Educational standards and advised 
them to have a rethinking over the agitations, 
as they would be the persons who would 
ultimately suffer for any rift between them 
and the management. 

Smt. Saraswathi Chenna Kesavan Distri- 
buted the prizes. 

Sri Ramachandrao, laid emphasis on the 
need to re-organize the teaching methods 
giving preference to the practical out-look. 

The T. T. D. which acted as a host insti- 
tution, has opened a publication-cum- exhi- 
bition stall, and supplied the photo prints of 
Lord Venkateswara and Padmavathi at 
reduced rates. 

Pejaavar Swamy 

H. H. Sri Visweswara Theertha Swamiji 
of Pejavar Mutt, Udipi who was here recent- 
ly, appealed to the people to have con- 
centrated and united efforts for the uplift 
of the religion which is at cross roads now. 

His Holiness was here in connection, 
with the arrangenments to be made for the 
Hindu Mahadharma Sammelan of Viswa 
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Hindu Panshad, scheduled to be held in 
January ’75. 

Speaking at the Thyagai aja Mantapam on 
6-10-74, His Holiness said that though people 
are doing something for the uplift of Dharma 
nothing could be or would be achieved as it 
lacked united effort. Just as the doves caught 
in the net could even carry away the net itself 
with their united effort, so also the Hindu religion 
could be protected and strengthened if people 
and leaders from all walks of life and 
branches of this religion work unitedly. 
His Holiness deprecated the blind following 
of the Western culture and said that much 
harm is being done more with m the country. 

In the morning His Holiness accompanied 
by the elite of the town visited the slum 
areas of the town. 

Float Festival At Narayanavanam : 

The float festival of Sri Kalyaua Venka- 
teswara Swamy of Narayanavanam together 
with his consorts, will be held at Narayana- 
vanam from 25—11—74 to 29—11—74. 


Out of these days, the first two days will 
be devoted to the float festival of Sri Rama 
and Krishna respectively, and the priniciple 
deity of the Temple will have the festival on 
the rest of the days. 

Narayanavanam has been associated with 
the history of the Tirumala Temple, as the 
place where Lord Venkateswara married the 
daughter of Akasaraja. 

There are buses of the T. T. D. plymg 
between Nagalapuram and Tirumala passing 
through Narayanavanam. 

Postings 

Sri T. S. Narasimhachari of A.P.S.E.B. 
Medak has on deputation, joined the T.T.D 
service as Assistant Engineer Electricals. 

Sri N. Sudhakar has been appointed as 
General Manager, T.T.D. Transport. 

Sri P. Subba Rao, has joined the T.T.D. 
service as Health Officer at Tirumala. 


Photo taken during the visit of Sri C. Annarao Chairman, T T 1> , to Sri Venkateswara Temple, Annapaieddipalli. 




GOD VENKATESWARA 


Sri KIarlaralem KLUTOIMBA SASXRI, b.a., B.Ed., 

Uyderabad~32. 


Me ciioose. Lord of the Universe! 

X© muse ov'r Xhee in English verse. 

By mej, Xhy glory, if well sxing. 

May reach the whole woild in this tongue. 

Xhe “Waking songs” at cock-crow time 
Heard, in Xhy shrine, O how sublime! 

Xhey free my heart from sinful pain; 

Xhey feed with sacred thought my brain. 

I visit Xhee again, again 
And on Xhy holy hill remain 
Xo scorn delights and well disdain 
Xen thousand human wishes vain. 

“Sudarsan” Chakra, — Xhy Oisc-Wheei 

It reels and takes care of my weal. 

A “^pleasing sight” it is to those 
W'ho, Lord, in Xhee, their trust repose. 

Xhy “Panchajanya”, blown aloud, 

Xhat Conch Shell calls the meek, the proud, 
‘‘^Corne unto me. Come unto me, 

I am Xhy Lord, Xhy Ood, that “He”! 

Xhy “Sarnga” Bow, — O mighty Lord! 

Xhy mace **K.aumodaki”, — ^Xhy sword, — - 
Xhey fend Xhy fold, from all the foes; 

Xhey free the faithful from their woes. 

Xhy gem of purest ray serene, 

Xhat ‘*jK.austubha”, — IS/Iay all its sheen 
Flash on my heart and make it clean 
With faith, in me till now. 


unseen. 



VISHNU DHARMA 


Sri D. SATYANARAYANA. 
Kendriya Sanskrit Vidyapeeta> Tirupati. 


(Continued from the previous issue) 

CHAPTER XIV 


q?fTw 3r*r?rT«r «TTa^3rT?7 i 

mvi g'^^^ETTET H ^ n 

1. These religious observances asked by 
Pandu’s son, lion among the men and 
were told by Jagannatha. ‘ What else do 

' you want to hear from me’. 

Satanika Spoke 

vrff?r 3r;iR# i 

W R II 

2. Please tell me in details results of devotion 
as stated by experts towards the Lord. 

Saunaka Spoke 

ST TTWf%?fSf?: M ^ 11 

3. How can one measure the resultant vir- 
tues in observing devotion towards Acyiita 
as Hari yields all that is desired. 

mf«!ITTSEf %5TEr*T I ' 

^ 5TT|^ M V n 

4. According to the virtuosity of the men 
they worship Kesava and they desire as 
prescribed and the devotees obtain such 
results. 


«f^cfspWT ?TT:T »Tf2RT f«f*f %8tm*T#:Tr«r: I 

^ -o 

a '•i 

Those desirous of liberation obtain 
emancipation, heaven by those who 
love godliness and others live in the same 
regions as the Gandharvas, Yaksas and 
Siddhas. 

« "O 

^nsw «TTTf«W n ^ II 

6. Those desirous of obtaining worldly enjoy- 
ments in the different regions including 
Patala, pray Lord Vishnu and please him. 

srrsfEFflt^tT STTTT^IT It Vd II 

7. And still others pray and worship Lord 
Vishnu, who is the abode' of all, to obtain 
kingdom, good health and fertile lands. 

«r5lfq|5TTW*8l5Tf >T% [1 ^ 7 sr] I 

*I?T: «Tlfg3l> U t? n 

8. Because of religious discourse, Yudhis- 
tira son of Dharma having firm faith 
and devotion in Janardana obtained heaven 
with this body. 

gfW: few W»n»TTr*T I 

apsrn 'Tt^rt OTfroniT ii % n 

9. Janaka having a firm devotion in 
Krishna obtained highest status and the 
reign in heaven as large and extensive 
as earth. 
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sgf ^ ^ ^ ^ I 

sHifTgwJT imtsf §r ^ \i%ou 

10. Having pleased Kesava many kings and 
sages obtained many desirous. 

3T?rRT«i 'jftnwt’sr i 

11‘ Without woi shipping Hari who is the 
lemover of all sins, who has obtained the 
glorious bliss and delightful gratification? 

fqcTW^: i 

fewft: *PT«f ^?if5nfr?«Rrt 3 ?t: n IR «> 

12. Burnt on account of the Brahmastra of 
Droni the grandfather became alive 
once again on account of prayer of Lord 
Visnu. 

wH fiWT5TW»fe t«r: W n U 

13. By mere repetition of name one gets 
liberated and freed from all the sins as 
well the unrighteous evils. 

^TtssfUf ftra’cl m \ 

mi ii n 

14. A king is a refuge to his subjects, parents 
to his children, religion is refuge to all the 
men and Hari is the last refuge for all. 

^*r: ^srw^ Ift: n U »i 

15. Hari is hailed as salutable, who is the 
agency for emancipation beginningless, 
endless, birthless, and undepreciatabic. 

?T m: I 

wmi ii ii 

16. All his attributes cannot be described by 
all the sages and all the beings combined. 


Satatnika spoke 

iisiTg[!i w [1 1 7 >] 9f«rfE2ST. » 

17. I have heard previously that Yiidhisthira 
reached heaven with his body by his own 
good and naeritorious actions. 

H *r«IT 'TPW I 

18 Please let me know what the procedure 
the forefathers of Pandu have adopted to 
worship Govinda as narrated by God. 

Saanaka spoke, 

3T1 fiT ?rfcT mm m » 

II n II 

19. Once when Yudhisthra the son of Dharma 
was instituting a sacrifice namely Vaisva- 
deva a Chandala came to pay a visit to 
him. 

sT?5af ii n 

20. A Chandala came to the house of the son 
of Dharma quite surprised and spoke to 
the door-keeper who was on duty with 
head bent down on account of respect. 

II II 

21. Whose mansion is this? Bejewelled and 
bedecked by many precious stones, steps 
made of white marble and door festoons 
of gold and other precious stones. 


(7b be continued) 




THE PADMA SAROVARA 

Sri V. S. VENKATA NARAYANA, m.a ,B.Ed, 

Tirupati. 


The Sage Sn Suka narrated the greatness 
if Padma Saiovaru to the Emperor Tondaman 
IS per the account given m Slokas 90 to 93 of 
he ninth adhya^a of the II part of Varaha 
Parana, Once in times of yore Goddess Maha 
Laxmi had to descend to the world due to a 
curse uttered by that irate sage Duivasa. She 
came out from heaven with Sri Mahavishnu 
and performed penance for a good number of 
years. The minor gods lost all their wealth due 
to the absence of the Goddes of Riches from 
their midst. Then they all spread out insearch 
of the Goddess sealed on the lotus. Finally 
they arrived at the Padmasarovara. There they 
had the blessed vision of both the Lord and 
His spouse and chanted their praise. The 
Goddess was highly pleased with their prayers 
and agreed to bestow on them with their usual 
riches. She said further that those that bathed 
in the Padma Sarovara would be blessed with 
2 


inexhaustible riches of all types for ever. So 
saying she left for Her original abode with Sri 
Mahavishnu on their celestial vehicle Garut- 
man. 

There is another version extolling the 
greatness of the Padmasarovara in Padma 
Purana. Once on the Mount of Meru, there 
was a public court of Lord Brahma. A great 
amount of praise was bestowed on the spiritual 
eminence of Sn Venkatachala in that august 
concourse of the gods and the rishis. Hearing 
this the sage Suka tiavelled South and came to 
Sri Venkatadri He bathed in all the Teerthas 
there. One day he was attending to his ablu- 
tions ; Then Lord Srinivasa addressed the 
sage, unseen by him; (Slokas 62 to 64) 
“ O sage ! There is a water resource on the 
banks of the Suvarnamukhi about 11/2 yoja- 
nas from this place. It goes by the name of 
Padma Sarovara. If you were to do your pe- 
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nance on its banks, you wiii get enlightenment, 
you will have the immense benefit of the service 
of Lord Srinivasa.” The words stopped and 
thereon Sri Suka went to Padmasarovara. 
There he built a residence for himself and went 
on meditating upon the Lord with great concen- 
tration. The intensity of his penance had 
deleterious effect on the worlds and all crea- 
tures trembled with fear. The celestial maiden 
of pristine beauty Rambha, came down to 
obstruct the smooth flow of his penance but 
could not succeed in her efforts. She went 
back to her lord fndra fearing the Sage’s 
curse. The sage continued hts penance with 
greater concentration than before. Finally 
Lord Srinivasa presented Himself before him. 
He said that Sri Suka shall attain salvation in 
his mortal frame itself. The sage was highly 
satisfied and continued his presence there. He 
built 108 residences and gave them as gift to 
brahmins well versed in the Vedas and Vedaii- 
gas. He established worshippable idols of 
Rama and Krishna and afterwards returned to 
Sri Venkatadri. He stayed on the banks of the 
Swami pushkarmi and after finally being vouch- 
safed the divine darsan of Lord Srinivasa, he 
left for Mount Meru. 

Once again the glory of Padmasarovara 
was recited by Devadarsana to Devala in a 
different manner in the 34th Adhyayaof Padma- 
purana. Sage Bhrigu was commissioned by 
all the Rishis to test who among the Trinity of 
Gods, Vishnu, Mahesa and Brahma, deserved 
to be made the object of their yajna for wor- 
ship. Bhrigu came to Lord Vishnu’s abode and 
to lest His patience kicked His breast with his 
feet. The Lord did not get angry but worship- 
ped the Mum who, satisfied with the eminence 
of Mahavishnu, stated to the rishis that Maha- 
vishnu alone was fit to be the Yajna purusha. 
But this roused a domestic storm. The goddess 
Maha Laxmi became very angry that the muni 
who had defiled Her abode should be 
let off and so left Sri Vaikunta for Patala 
There she was worshipped by ihe sage 


Kapila for a long time. The Lord Vishnu 
went in search of Her and finally found Her 
being worshipped in the idol form at Kolhapur. 
He also learnt that the sage Agasthya establi- 
shed the idol there. He waited for ten years 
there for Her grace to descend on Him. One 
day suddenly He heard the celestial voice 
saying thus ; ‘‘ O Lord ! You are anxious for 
attaining your Lakshmi. Be of cheei and 
shower Your grace on us. Please go south 
wards. About 22 yojanas to the south of the 
Krishna river there is the Suvarnamukhi river. 
On the North-Bank of that river create a tank, 
rear the golden lotuses getting them from 
heaven and making use of the flowers so 
reared up by you please worship Goddess 
Lakshmi with either Ekakshara Mantra or the 
Sahasrakshara mantra for twelve years. You 
shall attain Pier tliereafterwards.” Lord Vishnu 
did as He was requested to do by the celestial 
voice. He grew the golden lotuses in the tank 
and in order to make the lotuses blossom 
mightily. He established the idol of the Sun-God 
the life giver to the lotuses. He concentrated 
on His goddess and everyone failed in their 
efforts to cause obstruction to His tapas. 
Twelve years later on a Friday the Panchami 
of the bright part (Sukla Paksha) of the month 
of Kartik under the Star Uttaraashada 
in Maitra Muhurta, a bright light became 
visible in the midle of the Padina Sarovar. In 
the middle of that bright light a chariot of 
lotuses of golden colour, shining with the 
brilliance of the Sun of the Pralaya time, 
dazzling and devastating, was to be seen. 
Amidst those lotuses was a lotus of thousand 
petals of gold. Seated on it was the Goddess 
Maha Laxmi of peerless absolute beauty. 
The sounding - bells of the gods rented 
the air with divine sounds. Goddess Maha 
Laxmi took up a garland and before every 
one she put it round the neck of Lord Vishnu 
and took Her former abode in His breast. 
The Lord was pleased and said addressing 
the Padma sarovara in these words. “You 
shall become famous as the generator of Sri 
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and the name Padmasatovar shall be sterna’ ly 
applied to you, the giver of prosperity.” The 
Lord and Maha Laxmi thereon departed to 
Sri Venkatadri. 

Soon after, the Seven famous rishis Narada, 
Vasishta, Marichi, Atri, Angiras, Puiasthya. 
Puiaha, and Kratu who came there praised its 
efficacy to the skies. Naradasaid that any one 
who bathed in it would be able to get nd of 
the sins committed by him in seven bisths and 
he would attain all prosperity and^ lichcs. 
Vasishta went further and said that all sins 
committed in crores of births of the individuals 
that bathed in it would be wiped out by bathing 
in It. Both Marichi and Atri said that whatever 
type of sin that might have been commilicd 
by the individuals would be burnt away by 
resorting to Padmasarovar. Angiras said that 


a king who loses his kingdom would regain it 
by bathing m it foi a niandala period. Pula- 
sthya said that the Brahmin wdio had abandon- 
ed his mantras and daily Vaidic rituals and 
theieby became a sinner would become pure 
once again by being purged of his sin if he 
weic to get a dip in the Padma Sarovar. The 
Vaisya who was a deceiver and followed crook- 
ed ways in dealing with other would become 
holy by a dip in Padma Sarovar - so said 
Puiaha. Kratu said that the Sudra who had 
accumulated sin by forsaking his duties, by 
speaking ill of the Gods and the brahmins 
would become purified by a bath in the Padma- 
sarovar and would become a Vaisya. The 
description of the greatness ot Padmasarovar 
by the Saptarisliis can be found in slokas 85 to 
93 of the 34 ih adhyaya of Padmapurana. 


★ 
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AN APPEAL 


Dear Readers, 
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*#* 

4 * 

4* 

4 * 


The publication wing of the T. T. Devasthanams’ has been 
attached to the * SAPTHAGIRI ’ office. We request all the devotees 
to kindly contact the Editor T. .T. D. or address him with regard to 
purchase of T. T. D. Publications including Calendars, Panchangams, 
and Pictures etc. All the remittances pertaining to the above items will 
have to be made to the following address only. 

Editor, 


4 * 

4 * 
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4 
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4 THE EDITOR 

4 T. T. Devasthanams 

4 TrRUPATi, A. P. 
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T. T. D. Board’s Decisions 


The following were the important decisions taken by the T. T. B. Trust Board at its 
meeting held on 18-10-74 and 19-10-74 at Tmunala. 


Ealakshestra 

The T. T. D. Board has in principle 
decided to establish a Kalaa Kshetra to give 
training in traditional arts and crafts like, 
Nadaswaram, Shahanai, folk arts like Veedhi 
Natakam, Yakshaganam, Harikatha etc., The 
proposal (when adopted) envisages to provide 
daily entertainments of religious nature to 
the pilgrims. 

Concessions on sale of Publications 

The Board resolved to give 1 2| % Commi- 
ssion on the sale of publications on the 
minimum indents as noted below. 

1. On orders of Rs. 100/- or more in 
respect of publications including guide books. 
2. On orders of Rs, 100/- or 100 pictures in 
total in respect of pictures, and 3. On the 
purchse of one set of T. T. D. inscriptions 
and Epigraphical report. 

All the T. T. D. Information Centers and 
T. T. D. Stalls arc authorised to sell as 
per the above concessions. 

2, It has also been decided to introduce 
V. P. P. and Documents through banks 
systems for the sale of publications. 

Donations 

The following temples have been given 
donations of Rs. 15,000/- each for renovation 
purpose. 

1. Siddhendra Kala Kshetra-Kuchi Pudi 
2. Sri Agasthyeswara Swamy Temple, Peekru 
(E.G.D.) 3. Sri Anjaneya Swamy Temple, 
Kunda Pally Hyderabed Dt. 4. Seetha Rama 
Swamy Temple, Vannavaram Village and Sii 
Seetharama Swamy Temple Mudinepalli, 
Krishna Dt. 


The Board set apart an amount of Rs. 
5,00,000/- for donation towards renovations 
for the year 1974-75. 


The Admission for Sahasranamarchaiia in 
Kodanda Ramaswamy Temple will be revised 
as Rs. 2/- per head instead of Rs 5-25 for 
5 persons, which was in vogue. 

Sri M. R. Sampat Kumar Bhattacharya 
Bangalore, has been appointed as T. T. D. 
Asthana Vidwan on Pancharatra Agama. 

The employees who are on Brahmetsavam 
duty will be given one Laddu each. 

Rs. 39 Lakhs have been sanctioned for the 
construction of Administrative Building to 
T T Devasthanams. 

* * 

The Board decided to construct quarters for 
the Principal, and a Teacher’s hostel and quarters 
for class III, and class JV Employees of S. V, 
College New Delhi. The expenditure will be 
met fiom the Endowment fund. 

Concessional Meals 

T. T. D. Employees working at Tirumala 
will be given full meal at concessional rate of 
0-85 ps. instead of concessional plate meal at 
0-75 ps. as resolved previously. 

Venkateswara Vaibhavam 

The Board decided not to allow the ins- 
tallation of Hundi Boxes during the screening 
of its picture ‘Sri Venkateswara Vaibhavam’ in 
Teliigu as also in other languages. 

Donation accepted 

Tlie Board accepted the donation of 
Rs, 6,000/- from Dr. C. Bharadwajan Madras-21 
for construction of a tenement on the 11 floor 
of Isl New Choultry Tiruamala. 

New Posts 

A post of Security officer and a post of 
Education officer in the scale of 700-40-900- 
50-1,100 have been created. .x 



BHARATI AND HIS KOEL 


Sri, K. V. RAJAN. 

Madurai-^ 6 


POESY AND HIS BHARATI. 

A poet IS always self forget ful and all the 
creations are his kith and kin. Aldous Huxley 
speaks of what appears to be super-natural ex- 
perience of the poet and seer as that of the anti- 
podes of our waking up mthe new world of 
theirs. Poetic crafts like prosody, rhetorical figu- 
res and ornamental epithets were regularly handl- 
ed on different junctures by eminent poets in their 
works. They adopted forimilated principles of 
literary compositions, based on the prevailing 
authorities. Mysticism finds its cradle in the 
\ast mass of poetry, that gushed out of the 
Alwars and Nayanmars in South India. In the 
latter half of nineteenth ccntuiy, Ramalmga 
Adigal was a rapport with a higher conscious- 
ness of the mind broke into enlivening songs of 
unapproachable felicity. Bharati appeared in an 
age of democracy. He played his part as a vali- 
ant and tireless fighter for fieedom, carrying on 
a one man revolution in the literary field, 

ENLIGHTENMENT. 

It was after the Benaras Congress, Bharati 
turned his footsteps towards Calcutta, 
as Bengal was the primary melting 
point of Nationalism. Bharati also suffered 
form thcambiguous doubts, delusions, perplexi- 
ties and bewilderments, which assail any thinker 
in all ages. He was a sceptic too at one time in 
his life. He got enlightenment in Calcutta 
through an unexpected meeting with sister 
Nivedita, 

She had cleared his doubts and disbeliefs 
and transformed him into a devotee of the 
Mother Divine and to see everything of life as 
merely a part of manifestation. Tn one of his 
books, Bharati mentions ; 


“ In a flash, without the aid of speech or 

reasoning 

Thou revealed to me the sacredness of 

service to the 

motherland and the glory of lenunciation. 

to you, 

who by virtue of Thy piety and excellence, 

became 

the spirutual daughter of SWAMI 

VIVEKANANDA, I dedicate 

this book” 

HIS REFORMS AND EXILE : 

When Bharathi came to Madras as Sub- 
editor of Swadeshamitran in 1904, he collected 
round himself a number of young men like 
himself for social reform. He was then twenty- 
two and his associates were of his age. Bharati 
was keen on women’s welfare and the eradication 
of caste differences in dining etc. The young 
men conducted a weekly paper ‘RADICAL 
SOCIAL REFORM’ and also arranged cos- 
mopolitan dinners, a dating refrom in those 
days. The activities created a stir in the city. 
Mandyam borthers Sri S.N. Tirumalachari and 
S. Srinivasachari were responsible for starting 
the Tamil weekly India to which Bharati soon 
became editor. They allowed full freedom for 
Bharati’s pen and this was a maiden opportu- 
nity for Bharali’s genious to flower as an able 
journalist. By 1908, the paper ‘India’ earned a 
reputation as a virulent critic of the Govern- 
ment, following T I L A K. Their editor, an 
innocuous person named M. Srinivasasan 
was ai rested and sentenced to jail. A warrant 
was seemed imminent to Bharati and he was 
advised by his friends to go to Pondicherry 
m French India, which would place him out 
of the reach of British Law. 
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SCHOLARS TRINITY : 

As an unknown stranger, Bharati went 
to Pondicherry, a new place of exile, where 
the gloomy atmosphere depressed him too 
much. He had lost his roots completely, 
depriving his bosom friends. Kuvalai Kannan 
and Sundaresa Iyer, man of very small 
means helped Bharati, in a timely manner. 
In a short -while Mandayam Srinivasachari 
migrated to Pondicherry with the India Press 
and the weekly started thundering from there. 
Bharati with Sri Sankara Chettiar’s help a 
leading figure at Pondi, was instrumental m 
making arrangements for reception for 
AURABINDO. A little latter, V.V.S. Iyer 
also joined them escaping the clutches of 
British intelligence, all the way from London 
to Pondi. Bhai’ati the Lyric poet, Aurabindo 
the erudite seer, and V.V.S. Iyer, the revolu- 
tionary scholar used to spend many days in 
serious discussions on literature and philoso- 
phy. 

STAUNCH ANALOGY : 

The imbibed fathom of Divinity towards 
PARASAKTHI made him to warn all from 
approaching God through sectarian principles, 
but to see Parasakthi in every object of crea- 
tion. He emphatically exhorted not to be 
cowed down by adversity, but to face life 
bravely and with determination. He is born 
to breathe fresh life into dead bones of a 
decandent society without losing himself in the 
prejudices of padentry. 

A PRELUDE : 

Bharati’s koel is a long dream in broad 
day-light, when he was intoxicated with inspi- 
rations and had lost contacts with this sordid 
world of reality. The story begins with the 
glorious light of the Sun. In that Sunlight 
near the beach shines a mango grove, usually 
the haunt of those, who shoot the birds. 


Fortunately no hunter was there on that day. 
when Bharati entered. The koel’s melody is a 
pure fantasy par excellance, whose songs 
bewitches the hero. It is narrated by the poet 
himself, as a dramatic monologue and labels 
the poem as a day - dream. The poet is 
masculine and the Koel is feminine. The natural 
affinity of PARANDHAMAN to the soul 
develops into a story of love, giving rise to the 
mystic language of erratic poetry. The poet 
narrates his exciting experience of a dream, in 
which he falls madly in love with a Koel, after 
listening to her enchanting music. 

The voice of the enchanting bird did ele- 
vate him to utter as ; 

“ Love Love and love if love departs, if 
love departs Death, and death ” 

CHALLANGE : 

With the concluding lines. Bharati throws 
an open challange to the world of learning 
and has set the ball roiling for an imaginative 
interpretation of his poem, by his critics ; 

“ Many a kiss ; the mood flaslies fortli- 
Valley of nectors, yon the setting Sun 
The dream melts, misery strikes again : 
Unto this world, he returns to breath. 
Holding the pretty Koel, he scanned well 
Indeed a wonder, the bird was no where; 
Beauty stoops, a damsel stands thcre- 
The Grove, damsel and all vanished well. 
Illusions vanish, the old book the pen 
the torn mat and the newspaper bundle; 
Are the tragic symbols of his struggle- 
A shivering shriek, the poet fell down, 
ohl tell me the most learned amidst you 
In my dream faculties of hues varied; 
Grove, Koel stories are mirage indeed- 
Any search of Vedanta, you find in lieu ” 

DAY DREAM & FIGURE EXPLAINED : 

f 

As she is speaking a transformation takes 
place. The koel vanishes and there stands ^ 
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damsel of superb lovliness. While in the 
ecstacy of an embrace, the dream melts and 
the poet finds himself in liis liumble abode 
surrounded by an old mat and realises as an 
evening dream. The poet wakes up in the 
epilogue and finds that he is in his own 
house. The old books represent the perennial 
fountains of Truth. The pen indicates the 
ever moving creative activity. The bundle of 
newspapers are the scandalising vulgarity. 
The day dream is really a SAMADHF, which 
supervenes the ordinary waking concioiisness. 
The suggestion of the mongo tree in this poem 
denotes Samsara. The oldmat is the opiate 
possitivity of modern leisure. 

The Nightingale to Keats and Shelly was 
the harbinger of peace from beyond. Valmiki, 
the poet is often spoken of as a Koel. Vaishna- 
vite tradition looks upon the GNANI and 
GURU as the bird blessed with two wings, the 
true knowledge of supreme Bhakti and the 
great action of sincere service, flying as the 
messenger of God and interceding on behalf of 
man. The Puranas speak of the Swan proclaim- 
ing the mystic truth. The Upanishads speak 
of the Soul and the Super soul as the birds 
inhabiting the same tree, the one active and the 
other passive. The brid, is therefore, someth- 
ing spiritual. The brid koel respresents the 
ABSOLUTE as the personal GOD and lover. 
The koel is black, the absence of all colours, the 
pure Nada. The Pea-cock of the expanding 
varigated colours is the Universe and when 
evolution stops and everything shrieks with 
Nada, the Pea-cock becomes Koel, The dark- 
ness here represents mystery and the bird is 
described as NEELI the blue, though there 
is a pun on the word pretender. As soon 
as Koel is sighted, there is silence and all the 
birds and noises disappear. This is a mysteri- 
ous isolation and peace of the SAMADHI, the 
absolute calmness of the Divine Communion, 
The divine Koel is ABSOLUTE, Murugan, 
Sundara Alagan in the poem denotes eternal 
beauty, captivating five senses. 


A SATIRE: 

The first day occurance belongs to the 
waking world and the second day is the dream, 
where the monkey of the mind denotes the 
dance of JTVA of the lower self. The events of 
the third day belongs to the sleeping world, 
w'here the glories of the Bull is the symbol of 
the body and covers the lower instincts. The 
fourth day is the real communion. The Lover, 
Loved and the Love are Trinity in its origin, 
apparently an inter-aflSiiated Union. It is a 
subtle Satire on man with humour. 

COMPARISON: 

Keat’s ‘ ODE TO A NIGHTINGALE ’ 
m spite of its stiong sub-jective element and 
richness of imagery and haunting melody, is not 
perfect in its from, for it is not the expression 
of a single mood. It records the ebb and 
flow of different feelings. In Bharati’s Koel, 
the lyrical mood is sustained and he has com- 
plete mastery of the technique. In the rich- 
ness of imagination, in lyrical charm and 
rapture, in melody, and in the outburst of 
pure personal emotion and feeling, he may 
be ranked with Keats and Shelly. 

CONCLUSION: 

Bharati narrates a story here, which can 
be taken according to mental developments 
of the reader, as a fable or a romance, or a 
mystic poetry though at eveiy step, there is 
a deeper meaning. In koel Pattu^ we feel the 
gentle breeze. The choice of words, the turn 
of phrases and the structure of sentences, 
the peculiar and appropriate rhythm are all 
aglow with the existing brilliance of his crea- 
tive art. He is much impressed with the 
artistic tempo of Ilango, the majestic march 
of Kamban’s immortal verse and the great 
Tiruvalluvar’s serene range of ideas in the realm 
of thought. He is saturated with Shelly, Words- 
worth and keats and have cast a profound spell 
on him. Kalidasa also has moved him deeply. 
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This poem like Dante's Divine Comedy 
has very many emotional outbursts. It 
appeals to a taddler as a Iullab> . For school 
going children, it is a fairy tale. For college 
students haunted by sex thoughts, it is an 
erratic poetry. For adults not yet finding 
equilibrium in the tilting world of unrest, 
it IS a veritable poem of escape. To a 


philosopher unci metaphysician, it is an 
allegory and parable. To the unsophisticated, 
it is the folk song in their youth and Purana 
in their old age. It is the synthesis of all 
these and more the true mystic poetry of the 
harmony of the ABSOLUTE and the Epic 
of the soul. 



CAUTION 

The pilgrims and the public are hereby informed that one 
by name Sri Tirumala Rangacharyulu, Tirupati, Chittoor Dis- 
trict Andhra Pradesh, is deceiving the public by selling Spurious 
Prasadams as^Sri Venkateswaraswamy prasadam,” and collect- 
ing Re. l/-for this purpose. 

The T- T. D has not authorised anybody on its behalf in 
this regard. 

All are advised not to believe such matters and hand over 
such person to the police for disciplinary action. 

By 

T. T. Devasthmams. 





HANUMAN, THE SUPERB LINK IN THE RAMAYANA 
AS ENJOYED BY SAINTLY AZHWARS 

AND 

SAINT-MUSICIAN TYAGARAJA 

Dr. G. T. GOPALAKRISHNA NAIDU, 

Coimbatore. 


{Continued from the previous issue) 

CHAPTER IX 

HANUMAN IS ENTHRONED IN OUR HEARTS 


A CWranjivi: 

Kalidasa in his Raghiivamsa has a secure 
place for Hanuman in that he states that 
Hanuman has a monumental column as 
‘ Chiranjivi The word is described as one 
who is said to live an everlasting life with 
perfect health, and renders himself and 
those he comes in contact happy. In this 
connection let us remember the tribute given 
by Rama to Hanuman; 

“ And as thou did’st my brother save, 
and all this host from the jaws of 
death, may never death approach thy 
frame; iwve thou for e’ver and e’ver.” 

The superb Link in the Ramayana: 

Hanuman came into this world, as if 
to remove the helplessness of Dharma. 
After his coronation, Rama sends Hanu- 
man back to Kishkindha, and this epochmaking 
scene is described by Kamban; 

“ And turning full on him, his eyes 
that reigned affection and love, he said, 
‘There’s none like thee, when dangers 
hedge us round, to free us from these 
fangs and lead us to shelter safe!” 

Rama finally asks Hanuman; 

Embrace me, O, my hero brave” 

3 


Other instances: 

Hanuman at the initial outset wan- 
dered in search of a preceptor till at last 
he spotted out Rama in the Rishya mukha 
Valley. After he came in contact with 
Rama he was loyal to him in thought, word 
and deed. 

His intuitive wisdom in advising Rama to 
admit Vibhishana in Rama’s fold was charac- 
teristic. 

His approach to Sita and his language 
of perfection before he handed over Rama’s 
signet-ring is classic. The Divine Mother 
exclaims ; 

“ O hero of mountain chest! 

O thou who has lifted a heavy burden 
from my head! ” 

Again, Hanuman saves the life of 
Bharata by his timely appearance in preven- 
ting him from falling into fire as Bharata 
had not heard any tidings from Rama at 
the end of his fourteen years’ exile. 

The personal affection Rama bestowed 
on Hanuman is unprecedented. When Hanu- 
man described his errand to Lanka, 

“ I saw,” he sang in ecstasy, ‘‘ I saw 
with my own eyes the gem of chas- 
tity in sea-girt Lanka in the South. 
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Cast off your fears, my Lord, and 
grief of old ! ” 

Rama was overwhelmed wiih jt)y 

Hanuman in our hearts: 

Coronation of Rama is over. The 
real coronation already impressed in our 
hearts shows Hanuman in all humility 
seated at the feet of Rama. Rama and 
Sita reign supreme in our lives and this 
supremacy is enhanced by our mental 
cognizance of Hanuman the Rama Duta. 
Rama and Sita are often spoken of as the 
hero and heroine crowned with perfection 
of human quality and this impression is 
imperfect without Hanuman. 

Raniayana and its significance: 

The Raniayana is a human document 
and Valmiki is a master of human nature. 
The Ramayana spells out several laws of 
spiritual guidance and its critical study, 
drawing parellels from the Vedas, will 
enable an individual to shape his future 
and lead a life of purity and virtue. 
Eveiy time it is reread, a fresh image wiil 
emerge in the readers view. Centuries had 
elapsed since it was written, and still 
scholars bring out new interpretations even 
now. 

Poet Kamban: 

A great scholar of our times. Justice 
S. Maharajan refers to the departure of 
Rama for the woods from the city of 
Ayodhya. Justice S. Maharajan portrays Rama 
in the words of Kamban thus: 

The Poet exclaims: 

‘So said the one who hiding from 
the scriptures, took to dwelling in 
the woods, ” 


SAP'IHAGIR] 

Our great scholai riulhcr says; 

God, therefore, decided for the 
benefit of man, to quit the scriptures 
and to give more convincing proof 
of Himself by going to the woods ”. 

Justice S Maharajan adds; 

Man leaves the city and goes out 
into the forests and mountains and 
sees stalely trees with myriad-tinted 
leav es or w i 1 d cascades f ! o w i n g 
down the hills, he feels humbled'^ 
forgets the achievements of his own 
ego and is overpowerd b y the 
unseen presence o f G o d . A.s a 
visit to the vvilderness turns the 
mind of man from his own ego to 
God, Kamban justly says that God 
hides Himself from the scriptures and 
chooses to dwell in the woods 

This profound sentiment crosses the mind 
of the poet as Rama, the incarnate God has 
discarded the city of Ayodhya and is about 
to go deeper into the forest, ” 

The talented author of the book ‘ Kam- 
ban ’ finally gives us a refreshing account of 
Kamban in the following words. 

Kamban makes this memorable excla- 
mation so that the reader may notice 
the existential proof of the divinity 
of Rama - ‘so said the one, who, 
hiding from the scriptures, took to 
dwelling in the woods.’ 

The whole sublimity of the passage 
derives from the weight of passionate 
insight thrown into it. This is not 
cleverness, or artificial, but genius.” 

Efficacy of self - surrender. 

The Ramayana provides us with the 
maximum number of illustrations to demons- 

(Continued at page 29 ) 
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Sri Venkatachala Mahatmyam Siokam (Part-II) 

(San. in Tel. Script) 


4 — ^25 

Sri Venkatachala Mahatmyam slokam (Part-I) 

(Sanskrit) 


6—00 

Sri Venkatachala Mahatmyam Slokam (Part-II) 

(Sanskrit) 


4 — 50 

Sri Venkatachala Mahatmyam 

(Andhra Teeka 
tatparya Sahitam 


5 — 00 

Sahityasara 

(Sanskrit) 

4* « 

i— 50 

Stories from Mahabharatam 

(Tamil) 


1—25 

Tirumala Volngu 

(Tamil) 

m * 

2 — 06 

Theory of knowledge 

(English) 


5—00 

Tirukkural Porutpal 

(Tamil) 


7—50 

Tirukkural Kamatupal 

(Tamil) 


4—00 

Thiruvaimoli with commentary (Part-I) 

(Tamil) 


7—50 

Thiruvaimoli with commentary (Part-IT) 

(Tamil) 


10 — 50 

Thiruvengada 108 names 

(Tamil) 


2—50 

Tiruvengadavula 

(Tamil) 


1—50 

T.T.D. Inscriptions Vol, I 

(English) 


3 — 00 

r.T.D. Inscriptions Vol. II 

(English) 


3—00 

T.T.D. Inscriptions Vol. Ill 

(English) 


3—00 

T.T.D. Inscriptions Vol. IV 

(English) 


3 — 00 

T.T.D. Inscriptions Vol. V 

(English) 


3—00 

T.T.D. Inscriptions Vol. VI (Part-I) 

(English) 


3 OO 

Tiruppavai Tiruvembavai 

(Telugu) 


1—25 

Tiruppavai 

(Kannada) 


0—15 

Vidhitraya Paritranam 

(Sanskrit) 


1—69 

Vedartha Sangraha 

(Sanskrit) 


6—00 

Vishnu Sahasranama Bhashya 

(English) 


2—25 

Vaikhanasa Grihya Sutras (Part-I) 

(Sanskrit) 


13-00 

Vaikhanasa Grihya Sutras (jPart-II) 

(Sanskrit) 


12—00 

Yathiraja vijayanatakam 

(Sanskrit) 


4 — 00 

Yappoli 

(Tamil) 


3—50 

Sri Kapileswaraswamy Suprabhata 

(Telugu) 


0— 10 

^ Kapileswaraswamy Suprabhata 

(Sanskrit) 


0 — lO 

Sri Kapileswaraswamy Suprabhata 

(Tamil) 


0—20 

Sri Kapileswaraswamy Suprabhata 

(Kannada) 

* • 

0—20 

Lord Venkateswara (Sri P. Sitapati) 

(English) 


4—00 
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Rs. Ps. 

Sri Venkateswara 

(28''x20") 

2 — 00 

Sri Venkateswara 

(20' X 14") 

1—00 

Sri Venkateswara 

(IS'xir) 

. . 0—62 

Sri Venkateswara 

(nr'x7r) 

0—25 

Sri Padmavathi 

f28'x20') 

2 —rMl 

Sri Padmavathi 

(20' X 14') 

1-— 00 

Sri Padmavathi 

(IS'Xll") 

0—62 

Sri Padmavathi 

(iir x7r) 

0—25 

Sri Venkateswara and Padmavatlii pictures 

(20"X14‘') 

1—00 

Sri Venkateswara in Vajrakavacham 

(20'xl4') 

1—00 

Sri Venkateswara in Vajrakavacham 

tiirxTr) 

0—25 

Sri Venkateswara Mahatmyam 

(24"xl8') 

1—50 

Sri Padmavati’s Plastic Pictures 


1—25 


New Additions. 




Rs. 

Ps, 

Ramanuja Keerthi Kaumudhi 

(Telugu) 

.. 10- 

-00 

Sreemaii Dh. Varadacharyulu 




Suprabliatham 

( Hindi ) 

.. 0- 

-25 

Ramamurthy ‘Remi’ 




Tailapaka Kavulakritulu-Vividha Sahitya Prakriyahi 

Telugu) 

30- 

-00 


Dr. Veturi Anandamurthy 


Discounts at 12^% 

The T.T.D. Epigraphical reports and T. T. D. Inscriptions I to V and Vf (1) (2) 
total eight books will be sold at 124 % Commission. 

The .Annamacharya Sankirthanam and Tallapakam works, whenever they are 
purchased in the Six Vols. 12| per cent discount will be allowed. 

12^% sales commission will be allowed on the above rates in the case of purchases 
made to the value of Rs. 100/- or more each time. For pictures this 12|-% discount 
will be allowed on purchases of Rs. 100/ — or 100 Copies more 


Copies can be had from : — 

1 The Editor, T. T. Devasthanams. 

2. T. T. D. Book Stalls Tirupati and Timmala. 
3- All T. T. D. Information Centres. 



"ACfflEYEMENT OF GURU GANGESWAR 
CHATUR VEDA SAMSTHAN 


Vedas indeed are most ancient and most 
glorious epochs in the woild. They are not 
owned or monopolised by any sect or commu- 
nity of people, but this Godly knowledge is 
detlicated to the welfare of mankind They 
do not preach any dogmas religious or other- 
wise, nor do they glorify or magnify any one 
single individual, howsoever gieat he may be. 
They show a dynamic way of life which spiri- 
tually elevates and materially makes the life of 
the adherent prosperous and successful and 
thus raises him to the stage of complete bliss 
and ultimate salvation (Jeevan-Maran Mukti 
or Moksha). Vedic way of life is ca]led‘eternal 
way of life’ or Sanatan Dharma 

We find that the message of the Vedas is 
Univeisal and it is therefore that the learned 
people belonging to all religions and shades of 
opinion m all lands throughout the globe 
have been taking keen interest in studying and 
preaching this truthful knowledge called ‘Veda 
Bhagwan’, since times immemorial. This divine 
knowledge originally dawned on the sacred 
Rishis ’ of Bharat at the time of the birth of 
mankind in the early ages. This blissful 
knowledge was preserved very cautiously and 
painfully by the method of ‘Shrutf (hearing 
or recitation) and ‘Smriti’ (memory) in ‘Guru’ 
(master) ‘Shishya’ (disciple) ‘prampra’ (heritage). 
After the elapse of thousands of centuries, the 
great Rishi “VEDVYAS*’ compiled this great 
store house of truthful knowledge and published 
it in four volumes called ‘Rigved’, ‘Samved’, 
‘Atharvaved’ and ‘Yajurved’. This took place 
more than 5200 years ago 

Although almost all the sects of Hindus 
owe their allegiance to the sacred Vedas; but 
since last several centuries the authentic version 
of all the four Vedas in toto was not published 
in modern print by any one in India. Many 


enthusiasts were obliged to import printed 
Vedas fiom Germany and other foreign coun- 
tries. The ancient system of listening ‘Ved 
Katha’ from Mahatmas and scholars had 
disappeared and ‘Ved Mandirt,’ were extinct. 
Even the followers of great Acharyas used to 
lead, recite and pi each about their commenta- 
ries on Vedas but none w'ns lesorting to the 
original text of Vedas. 

This sorry state in the very cradle-land 
of blissful Vedas pained me intensely. After 
lengthy delibeiations with my disciples and 
devotees I undertook this stupendous task of 
publishing the original text of all the four 
Vedas in one ‘Mahagranth’ (big volume), using 
the best available paper, printing and binding 
materials. To successfully implement this 
grand and unique project, a trust comprising of 
influential and resourceful ‘Ved Bhaktas' was 
organised, under the banner of Sad guru Gan- 
geshwar Chatiirved Sansthan, 25 Vedic scho- 
lars actively laboured wholetimc and 100 
eminent Ved scholars’ advice and help was 
sought from time to time, for 3 years through- 
out India, at a cost of nearly three lakhs of 
rupees. By the grace of ‘Parbrahma Parmesh- 
war' (Almighty) this ‘Mahagranth’ W'as comple- 
ted in all respects and published by the end of 
1970, It comprises of more than 1000 large 
sized pages (admeasuring 15” x 20”). The 
borders of each page have been beautifully 
decorated by “Yagya Paatras” (the vessels used 
in performing Yagyas). The weight of this 
perfectly cloth bound sacred book is adout 22 
Kgs. As per the objects of Sadguru Gangesh- 
war Ved Sansthan and Guru Gangeshwar Inter- 
national Ved Mission this holy book is always 
given as donation, free of any charge only to 
such institutions who are capable of using it 
every day for the spread of this ancient truthful 
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and blissful knowledge. The first Ved Mandir 
was inaugurated at this very place (Tulsi Niwas, 
‘D’ Road, Churchgate, Bombay - 400020) on 
2nd January, 1971. Thereafter, we have been 
ceaselessly touring the length and breadth of 
India and Nepal and have succeded in establish- 
ing 606 ‘Ved Mandirs’, in Public Temples, 
Maths, Ashrams, Arya Samajes, Colleges, 
Universities and Research Institutes etc. We 
have already covered all the ‘Chaturdharas’ 
(the four topmost Hindu places of pilgrimage) 
and all the Acharya Peethas. In several provin- 
ces the ‘Rajyapals’ (Governors) of the respective 
states and numerous other dignitaries either 
themselves performed or joined the installation 
ceremony of ‘Ved Bhagwan’. At Delhi, Smt 
Indira Gandhi, the Prime Minister of India, 
established the sacred Ved-Grantha with her 
own hands on 1 Ith April, 1973. Similar 
ceremonies have been performed at six places 
in the Hindu Kingdom of Nepal including King’s 
Palace and Indian Embasy. The last presentation 
was to the Sanskrit Department of St. Xavier‘s 
College, Bombay. 

In this year we have received numerous 
requests and invitations from Public Temples, 
Universities, Research Intitutes, Colleges and 
National Libraries etc. of several places of South- 
East Asia, directly and through our active colla- 
borators Vishwa Hindu Parishad for the dona- 


tion of this sacred Ved Grantha. To satiate 
their thirst fot this divine knowledge and to 
share this most ancient and sacred treasure of 
human lore and learning our party (comprising 
of myself, my disciples Sw'ami Govindanand and 
Smt. Ratanben Fojdaras well as ShriS.S. Apte, 
Gen. Secretary, Vishwa Hindu Parishad) is 
going to tour Bangkok, Hongkong, Manila, 
Singapore, Kuala-Luinpur, Penang, Djakarta, 
Bali and Fiji Islands. We shall donate volumes 
of this holy grand book to numerous deserving 
institutions at all these places. 

An unending series of invitations a n d 
requests for the donations of ‘Vedgrantha are 
pouring from several other parts of the world 
to the Guru Gangeshwar International Ved 
Mission directly and through Vishwa Hindu 
Parishad. The trustees of Sadguru Gangeshwar 
Chaturved Sansthan are actively engaged in 
devising ways and means to satisfy the require- 
ments of all of them, step by step. 

In the end, I urge all the human beings to 
constantly hear (Shravan) and to study (Manan) 
the sacred Vedas and to mould their lives 
according to Vcdic tenets. This is the only 
sure way to achieve contentment, success, bliss 
and salvation at personal level and to achieve 
complete harmony, peace and tranquility at 
international level. 


*A speech by Swami Gangeswarananda at Bombay. 
(Courtesy. Viswa Hindu Parishad.) 



Sri SWAMY SiVANANDA 
RISHIKESH. 


“ Om bhur bhuwah swah tat, savitur varenyam bhargo devasya dheemahi dhiyo yo nah 
prachodayat.” 

Gayatri Mantra, 



Shabda — Artha. 

Om 

. . Para Brahman. 

Bhur 

Bhulok (Physical Plane) 

Bhuvah 

. . Antariksha 

Swah 

Swarga Loka 

Tat 

. . Paramatma 

Savitur 

. . Ishwara (Surya) 

Varenyam 

Fit to be worshipped 

Bhargo 

Remover of sms and igno- 


rance. 

Devasya 

, . Glory (Jnana Swaroop). 

Dehem ahi 

. We Meditate 

Dhiyo 

. . Buddhi (intellect). 

Yo 

. . Which 

Nah 

. . Our 

Prachodayat 

. . Enlighten 


Artha — Bhavana. 


‘ One should meditate on Ishwara and His 
glory who has created the Universe, who is 
fit to be worshipped, and who is the remover 
of all sins and ignorance. May He enlighten 
our intellect.’ 

» 

An aspirant or Sadhak prays to Mother 
Gayatri “ O Beloved Mother! I have taken my 
body as the self owing to Avidya or ignorance 
at the present moment. O Mother! I may be 
given a pure intellect to enable me to know 
my real nature. Knowledge and Light may be 
given to me.” 

Brahma Gayatri Mantra is this. Gayatri is 
the blessed Mother of the Vedas. Of all milk, 

4 


cow’s milk is superior. Gayatri Mantra is the 
only supeiior Mantra than others. Mantra 
Japa for Sanyasiiis is Om-Kara or Pranava. 
For householders and Brahmacharins is Gayatri 
Mantra. The fruits that can be obtained on 
Pranava Japa can also equally be obtained 
by the Gayatri Japa or meditation. The final 
goal that can be obtained by Sannayasin can 
equally hold good for a Brahmacharin and 
house holder on the meditation of Gayatri. 

Rise up from bed at 4-00 A.M., this is 
Brahma-Muhurta and start Japa and medi- 
tation on Gayatri. (Pancha-mukhi or of five- 
faced Devi seated in lotus flower), sitting on 
Padmasana, Siddhasana or Virasana, facing 
towards north or cast. In the room where 
one sits for meditation burn incense. If 
possible take bath in summer before sitting and 
in winter one can simply wash face, hands and 
feet and acharaanam only should be done. 
Have two sittings one in the morning and two 
in the evening. One should feel while perform- 
ing Japa that he is receiving light or currents 
entering his body, purity/»wisdom from Gayatri. 
One should keep the image of Gayatri at the 
Tirukutee, the space between the two eye 
brows by closing the eyes slowly and concen- 
trate or keep the image in the lotus of the 
heart and concentrate. Darshan of Gayatri 
will be obtained. 

One should do Japa of Gayatri 3,000 to 
4,000 times daily without any interruption. 
Rapdily the heart will be purified or Antahkarana 
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Suddhi he gets. Do according to the time 
factor available. One can have 3 sittings, morn, 
noon and sun set at the rate of 36 he can do. 
Mysterious special spiritual foice or wonderful 
magnetic power will be there at Sandhi or 
junction of the time, the sun-rise and the sun-set. 
The mind will be quickly elevated. It will be 
filled with Sattwic Giina. At this time 
concentration will come by itself Vvithout 
least effort. Try to get up from bed before 
Sun rise. A man who fails to do Gayalri 
at the Sandhies fails in the discharge of the 
duties entrusted to him on the day. He 
becomes a Bhrashta or fallen man. He 
loses vigour, vitality and Brahma-tejas. 

There are 9 names in the Gayatri Mantra 

v/z., 

1. Om. 

2. Bluir. 

3. Bhuwah, 

4. Swah. 

5. Tat 

6. Savitur. 

7. Varenyam 

8. Bhargo and 

9. Devasya. 

By these nine names the Lord is praised. 
Dheemahi is woiship of the Lord. Dhiyo 
Yo Nall Prachodayat is prayer. There arc five 
halts or stops viz., ‘ Om ’ is the first stop; 

‘ Bhur Bhuvas Swah ’ the second; ‘ Tat Savitnr 
Varenyam,” the third ; ‘ Bhargo Devasya Dhee- 
mahi ” the fourth ; and ‘ Dhiyo Yo Nah Pracho- 
dayat’ the fifth. One should stop a little at 
every stop or halt when he chants or does 
the. Japa of Gayatri. 

Sayita is the presiding deity of the Gayatri 
Mantra, Fire (Agm) is the mouth, Viswamitra 
is the Rishi and Gayatri is the metre. It is 
recited in the investiture ceremony of sacred 
thread, practice of Pranayama and Japa. 
What Gayatri is, the same is Sandhya, and 
what Sandhya is, the same is Gayatri. Sandhya 
and Gayatri are identical. He who does medi- 


tation on Gayatri, tantamounis to meditation 
on Lord Vishnu. 

A man can repeat Gayalri mentally in all 
states while lying, sitting, walking etc. There 
is no sin or commission and omission of any 
sort in its repetition. Therefore one should 
make it a point to perform Sandhya three 
times with this Gayatri Mantra every day, 
in the morning, noon and at Sun set. Gayatri 
Mantra is most commonly prescribed for all 
the Hindu?. In the Vedas “ Lord commands 
Let one Mantia be common to all. ‘ Samano 
Mantrah.” Gayatri should be the one common 
Mantra for all the Hindus The secret lore oi 
the Upamshads is the essence of the four 
Vedas, while Gayatri with three Vyahritis is 
the essence of the Upanishads. He is the real 
Brahmin who knows and understands thus, the 
Gayalri. Without its knowledge he becomes a 
Sudra, though well versed in all the four Vedas. 

Three kinds of Japa. 

In Sandilya Upanishad, Sandilya says 
“ The Vaikliari Japa (loud pronounciation) 
gives the reward as stated in the Vedas; while 
the Upanisu Japa (whispering or humming 
which cannot be heard by any one) gives a 
reward a thousand times more than the Vai- 
khari; the Manasic Japa gives a reward of 
crore times more than Yaikhari Japa 

Glory of Gayatri. 

(Manu Smriti, Chapter 11) 

76. Brahma milked out, as it were, from 
the three Vedas, the letter “ A,” the letter 
‘ U,’ and the letter ‘ M ’ ; these form by their 
coalition the three triliteral monosyllable, to- 
gether with three mysterious words, Bhur, 
Bhuwah, Swah, or earth, sky, and heaven. 

77. From the three Vedas also, the 
Lord of creatures incomprehensibly exalted, 
successfully milked out the three measures of 
that ineffable text, beginning with the word 
Tat, and entitled Savitri or Gayatri. 
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78.1 

79. J And a twice born man. who shail 
1,000 times repeat those three ‘ or Om, the 
Vyabritis and the Gayatri) aj^art from the 
irmhitude (Ekanta) shall be released m a month 
c\’cn from a great offence, as a snake from 
his slough. 

80.1 

81. J The three great immutable words, 
pieccded by the tiihtcral syllable and followed 
by the Gayalii which consists of thicc measures, 
must be considered as the mouth oi principal 
pait of the Veda. 


whispering tone, and a thousand times better 
when it is purely mciitai (Manasic Japa). 


86 . 

87, J The four domestic sacraments which 
aie accompanied with the appointed sacnficc? 
are nut equal, though a!) be united, to a sixteenth 
part of the sacrifice pciformed by a repetition 
of the Gavatri. 


A jiricst indubitably attains beautitucle, 
if he performs solely the repetition of Gayatri 
whether he performs or does not perform, any 
other religious act 


82. Whoe%er shall repeat day by day, 
for three yeais, without negligence, that sacred 
text, shail hereafter approach the Divine 
essence, mcoc as freely as air and assume an 
ethereal form. 

83. The three tiilitcral monosyllable is an 
emblem of the Supreme, the supt^ressions of 
breath with a mind fixed on God are the highest 
devotion; but nothing is more exalted than the 
Gayatri; a declaration of truth is more excellent 
than silence. 

84. AH rites ordained in the Veda, 
oblations to fire, and solemn sacrifices pass 
away; but that which passes not away, is declared 
to be the syllable Om. thence called Akshara. 
The Japa should be finished before noon 
daily and sliould not be done in the after-noon 
All the w ords should be repeated slowly without 
miUiJiation and Akshara Suddhi. One should 
not and must not be hasty in the performance 
of the Japa, One should always have the 
meaning of Gayatri before the mind’s eye 
fn the end he should perform Havan to prop!- 
tiate the Goddess Gayatri. Havan can be 
substituted if one performs 6 lakhs of Japa 
One can do as many Purascharanas as he likes. 

85. The fruits of three kinds of Japa.: 
The act of repeating Gayatri loudly (Vaikhari 
Japa) is ten times better than the appointed 
sacrifice; a hundred times better when it is 
beard by no ope (Uparnsu Japa) done in a 


Benefits of Gayatri Japa. 

Gaj'atri is the mothei of the Vedas and the 
destroyer of sins. There is nothing more puii- 
fying on the earth as well as in the heaven 
than the Gayatri. Gayatri Japa brings the same 
fruK as the lecitation of all the four Vedas 
together with the Angas. Gayatri Japa repetition 
three times a day brings good (Kalyan or 
Moksha). It is the Mantra of the Vedas and 
destroys sins. It bestows splendid health, 
beauty, strength, vigour, vitality and magnetic 
aura in the face (Brahmic effulgence). 

Three kinds of Taapa or pain will be 
destroyed by the Gayatri Japa. Gayatri bestows 
the foLii kinds of Purushartha viz., Dharma 
(righteousness), Artha (Wealth), Kama (desired 
objects) and Moksha (liberation or freedom). 
It deslioys the three Granthis or knots of 
ignorance, Avidya, Kama and Karma. Gayatri 
purifies The mind. Gayatri bestows Ashta 
Siddhis. Gayatri makes a man powerful and 
highly intellectual. Gayatri eventually gives 
liberation or emancipation from the wheel of 
birth and death. 

By constant (Nidliidhyasan) w'orship, the 
mind is purged of sins and purified. It is filled 
with good and pure holy thoughts. Repetition 
of worship strengthens the good Samskaras. 
“ as a man thinks, so he becomes.” This is a 
psychological law. The mind of a man who 
trains himself in thinking good, holy sublime 
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thoughts, develops a deep tendency to think of 
good thoughts. By continued good thoughts 
his character is being moulded and transformed. 
When the mind lake thinks of the image of 
Gayatri during worship, the mental substance 
actually assumes the form of the image. The 
impression of the object is left in the mind. 
Samskara it is called. This act of repeating 
becomes automatic, the Samskaras gain strength 
by repetition, and a tendency or habit is formed 
in the mind. One wJio entertains thoughts of 
Divinity becomes transformed actually into the 
Divinity himself by constant thinking and medi- 
tation. His Swabhav or disposition is purified 
and divinized. The meditator and the meditated, 
the worshipper and the worshipped, the thinker 
and the thought become one and the same. 
Samadhi it becomes. Tliis is the fruit of worship 
or Upasana. 

Gayatri Parascharana. 

The Brahma Gayatri - Mantra has twenty 
four Aksharas. One Gayatri Purascharana 
constitute the repetition or Japa of 24 lakhs of 
times of Gayatri Mantra. There are various 
rules for^ Purascharana. Cleanse the mirror of 
Manas of its Mai (impurity) and prepare the 
ground for the sowing the spiritual seed. His 
grace is very very important. 

Maharashtras are very fond of Gayatri 
Puruscharana. Many perform this Gayatri 
Purascharana at Poona and other places several 
times. Shree Pandit Madan Mohan Malaviya 
was a votary of Gayatri Purascharana. The 
success in life and the establishment of a grand 
Hindu University at Benares now Varanasi is 
all attributable to his Gayatri Japa and the 
benign Grace of the Blessed Mother Gayatri. 

The reputed author of the celebrated 
Panchadasi was Swami Vidyaranya,. He also 
performed Gayatri Purascharana. Mother gave 
darsan to Swami Vidyaranya and to grant a 
boon. Swami Vidyaranya asked “O Mother! 
a great famine is in Deccan. Let there be a 
shower of gold to relieve the immense distress 


of the people.” There was a shower of gold 
according!}'. Such is the wonderful power or 
Shakti of Gayatri Mantra. 

Yoga Bhrashtas and pure minded persons 
only can haw darsan <if Gayatri by perfoiming 
One Parascharana only. In this iron age almost 
all the minds of men arc filled with various 
sorts of impurities, one has to do more than one 
Purascharana according to the degree of intensity 
or impurity of the mind. The more the impurities 
lies, the gi eater the number of Purascharana. 
The famous Madhusudana Swami did seventeen 
Purascharanas of Krishna Mantra. On account 
of the sins committed in killing 17 Brahmins 
he could not get darsan. When he was half 
w'uy of the eighteenth Purascharana he had 
darsan uf Lord. The same rule applies to 
Gayatri Purascharana also. 

Hints on Gayatri Japa. 

1, In days of Yore, Hindu ladies also 
used to wear sacred thread (Yajnopavita) and 
repeat Gayatri, Manu was not in favour of 
this. 

2. After the Purascharana is over, per- 
form Havan and feed Brahmins, sadhus and 
poor people to propitiate Goddess Gayatri. 

3, Those who wish to perform Puras- 
charana may live on milk and fruits. This 
makes the mind Sattwic. One will derive great 
spiritual benefits. 

4, There are no restrictions of any kind 
when you repeat a Mantra with Nishkama 
Bhav for attaining Moksha. Restrictions oi 
Vidhis come in only when one wants to gel 
some desired fruits, when one does the Japs 
with Sakama Bhav. 

5. When a Purascharana of Gayatri ii 
done on the banks of the Ganges undemeatl 
an Asvatha tree or the Pancha vriksha, Mantr; 
Siddhi comes in rapidly. 

6. If any one repeats Gayatri 4,000 time 
daily, he can finish the Purascharana in on 
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year, seven months and twenty five days. If 
the Japa is done by very slowly it will take 
10 hours to finish 4,000 daily. The same number 
should be repeated daily. 

7. One should observe strict Brahma- 
charya when he does Purascharana. He can 
have dharsan of Gayatri easily. Persons who 
are unable to observe strict celibacy should be 
very moderate in copulation. This is the 
second best thing. 

8. The practice of Akandha Mowiia 
(unbroken silence) during Purascharana is 
highly beneficial. Those who are not in a 
position to practise this can observe full Mouna 
for a week in a month or on Sundays. 

9. Those W'ho practise Purascharana 
should not get up from Asana till they finish 
the fixed number and also should not change 
the pose also. 

10. Counting can be done through Maala, 
fingers or watch. Count the exact number that 
one can do in one hour. One does Japa 400 
Gayatri mantras in an hour, it will take 1 0 hours 
to complete it 10 x 400 =4,000. In counting 
through watch there is more concentration. 


11. There arc three varieties of Gayatri 
pictures for meditation in the morning, noon 
on the five-faced Gayatri only throughout 
the day. 

Gleanings. 

All this creation is Gayatri only. Speech 
is Gayatii; by speech all this creation is pre- 
served. Gayatri is verily this earth. Gayatri 
is verily composed of four feet and possesseth 
six characteristics. The creations constitute the 
glories of Gayatri. Brahman i.e., the being 
indicated in the Gayatri, is verily a space \\ hich 
is surrounded by mankind, 

(Chandogya Hpanishad, Chap. Ill - Sec- 
tion XII). 

Repetition of Gayatri Japa brings the 
Darshan of Gayatri and eventually leads to 
the realisation of the Adwaitic Brahman or 
Unity of consciousness or oneness (Tanmyata, 
Talleenata, Tadrupata, Tadakarata and the 
aspirant who asked for light from Gayatri, 
in the beginning, sings now in exuberant joy. 
“ I am that Light of Lights), that gives light to 
Buddhi.” 
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trate the efficacy of the principles of self 
surrender. Kamban had modified the 
story of Ramayana to suit the aspirations 
of the envrionmental terrain and Tuiasi- 
das had played his role in the language of 
the region and had given a far-reaching 
effect on the community. 

Whether it is in Sanskrit, Tamil or 
Hindi, Ramayana is incomplete without 
mention, of Hanuman. If Hanuman had 


not met Rama in the Rishyamuka Hill, the 
Story would have been dififerent. 

Conelusion. 

Ramayana would not have come to 
light if Hanuman had not played his role 
in the superb manner as he has done. 

Glory to Hanuman ! 

Glory to Rama ! 

Glory to Rama in the 

guise of Venkateswara ! 
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{Connnui'd fiom previaus issue 

^ m ^ ^ w \o\ \\ 

Samd-upagama-kaale santyajmi yogp-indraam 

Suranam upagataamam traana-hcioh 

prayaasyan 

Jaladhi'duhiiur-ankaan-mandam aackiaya Devi I 

Tvayi khalu nidadhaati svam padam 

Ranganathah '(301) 

With the advent of the Sarad-ritii (when 
the rainy season ends), Lord Rangana(ha aban- 
dons His Yoga-nidra and slowly takes His feet 
from the lovely lap of Lakshmi (Daughter of 
the Milky ocean) and places them softly on 
Thee for the purpose of affording protection to 
those who approach Him to seek refuge in 
Him. Is it not so? 

This IS the 41st sloka in this Padtlhaii of 
60 slokas. It is couched in the Mnalinec metre- 
a metre lovely in its iliythm. Slokas 4i to 50 
arc all in this metre. 

According to the Puranas the Sukla Ekaa- 
dasi of the Tamil month of Aani is called 
‘Sayana-Eakaadasi’. Sukla-Ekaadasi two mon- 
ths later in the month of Aavani is called 
‘Parivartana-Ekaadasi’; and the similar Ekaa- 
dasi in the month of Aippasi, ‘Utthaana- 
Ekaadasi’. The idea is that the Lord goes 
to sleep in Aani, turns over in the month of 
Aavani, gets up from bed in the month of 
Aippasi. Aippasi is the first month of Sarad- 
ritu. Following the Puranic statements Desika 
here refers to Lord Ranganatha getting up 


from bed in the beginning of Sarad-iitu, 
The feet of the Loid laid on the lap of 
Lakshmi arc slowly withdrawn and placed on 
the Paduka. That means Sanchara is to liegin 
again, and those who are privileged to witness 
the same will have their sins washed away. 
So the placing of the Lord’s feet on the Paduka 
is said to be for the purpose of protecting 

those that seek refuge. (301) 

11 It 

Sprfsasi pada-sarojam Faduke! nirvighaaiam 

Pravfsasi cha samastaam Devi ! suddhaania- 

kakshyaam 

Aparam opi Muraareh poorvani aabheera 

kanyuasu 

Abhisarana-vidheenaam agrimaa saakshinee 

Tvam (302) 

Paduka-devi! Thou tonchest the lotus-feet 
of Murari without let or hindrance; Thou 
enterest info all the apartments of the harem; 
why? Daring the Krishna-avatara Thou wert the 
first and primary witness to the Lord’s setting 
out in quest of the Gopis. 

Soon after He gets up from the bed and 
places His feet on the Paduka, tlie Lord goes 
into each and every apartment of the Antah- 
pura in the company of the Paduka. Thejc 
is nothing to wonder at this. When as 
Krishna, the Lord went after the Gopis who 
who were dear and to His heitrt. He was 
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always accompanied by the Paduka. Abhi- 
saara means going to the place of tryst. 

There is no movement of the Lord which is 
not known to the Paduka. (302) 

Pmti-bhavanam mmiiyc Padiih^! Tvat- 

Prabhaamai 

Vividha-vapush Deve vibhrama-dvooia- 

kaale 

Ahhtiashla-sapatnee-geha-yaatraa-vjghaatam 

Gluhaya ti rahasi Tvaam shodaio-strcc- 

sahasram (303) 

Paduke! While the Lord as Krishna, 

who assumed several forms simiiltaneoasly due 
entirely to Thy greatness, was indulging in the 
sport of dice (gambling) In the house of each 
one of the 16000 damsels, appearineg to be 
interested in that house and in the lady of that 
house alone, out of fear lest He should leave 
her and go away to the house of some other 
damsel, she places the Paduka as the stake in 
all secrecy. 

Srimad Bhagavatam tells us how Lord 
Krishna simultaneously gave His company 
to all the 1 6000 damsels whom He had married, 
and how each one felt that He loved her alone 
to the eKclusion of all others. Yet out of 
excess of love each of them became afraid 
lest He should leave her and seek the company 
one of her numerous co-wives (Sapatnees). No 
movement of the Lord is possible without 
Paduka. As long as the presence of Paduka 
is secured, Krishna's stay is assured, so each 
of those 16000 queens of the Lord while 


pleasantly playing dice secretly tells Kiishna 
that Paduka must be the stake in the game 
Whoever \\ins, Paduka is to go to the winner. 

It will be noticed that Desika has in so 
many terms sung here that the Loid took 
16,000 fioms at one and same lime because 
of Paduka's prabhaava. To us it may ficem 
to be a large claim; but to Desika who iinder- 
f-tood Paduka-prabhaava, it is tlie most 
normal statement to make. (303) 

I w \o^ ii 

Tatabhuvi Yamiinoayaah channa-vrittau 

Mukunde 

Miiimr-adhigcmia-heioh muhyaluam yanva- 

taanaam 

SamavituTn alam aaseet sankha-chakraadi- 

chinhaa 

Pf aii-pada-yuhikitsaam Paduke! 

Paddharis-Te (304) 

Paduka! When the Lord stealthily moved 
about on the banks of the Yamuna (with a 
view to hide himself from the Gopis) those 
youthful maidens in the excess of their love 
tried again and again to find Him out and 
their search ended when they saw the marfes 
of samkha and Chakra Ml by Thee at every 
step. 

Perialvar has sung how when Krishna 
w'alked about. His feet left imprints of sangu 
and Chakram.^ 

Desika puts a gloss on it and says sangu 
and Chakram may be on the soles of the 
Lord’s feel. But the imprints left and referred 
to by Alvar must have been the imprints of 
sangu and Chakram on the Paduka itself. 
To Desika every sanchara of the Lord either 


<F/5f@ ^0 mrrsSIS) ar&^p-th sum sirup Quit 
^0 xrr^ih Qurrso ^soS&l8ssr ut-. 
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in vibhava or in Archa is only with P^duka 
on. Desika gives an illusttation of this theory 
in this sloka. During the Raasa-kreeda the 
Lord suddenly disappears. The forlorn Gopis 
begin to search for Him. They are trying to 
find out in which direction He went. Certain 
imprints made on the banks of the Yamuna 
attracted their attention. They scrutinised 
those imprints closely and when they found 
that each of the imprints had the marks of 
Sanka and Chakram that were of the Paduka, 
they felt certain that they had found out the 
direction in which the Lord had gone after 
leaving them. (44) 

50T5# I 

II 11 

A dhiga ta-bah u-saakhaan manju- vachah 

sukaadeen 

Sarasija-nilayaayaah preetaye 

sangriheetum 

Prakatita-gima-jaalam Paduke! Ranga-bandhoh 
Upanishad-ataveeshu kreeditam Tvat~ 

sanaatham (305) 


Paduka! The sport of Lord Ranganatha, 
consisting in the catching of the sweet-voiced 
parrots etc., seated on the branches of forests 
(Upanishads) for pleasing Lakshmi, by spreading 
nets of fine thread, is done along with Thee. 

The Lord’s sanchara coveis not only small 
forests like Brindavan, but also forests Brihad- 
aranyaka, Brihad-aranyaka means a big forest 
and It is also the name of an Upanishad. 
Desika gives to us in this sloka a meaning 
in Slesha, On the branches of the trees in the 
forest reside several fine birds like parrots. 
When the Lord passes through such forests 
it IS but natural that He desires to catch those 
birds and take them for the delectation of 
Lakshmi in the Antahpura, So he spreads 
the net to catch those birds, and in this leela 
Paduka has a part to play. 

The other meaning in this sloka (with 
leference to the Upanishads) Sages like Suka 
who can describe the glories of the Lord 
are got in the net of the Lord’s auspicious 
qualities. Lakshmi is pleased when she hears 
the utterances of these sages. Pauduka helps 
the Lord in his sanchara in the Upanishads 
and obtaining for him the praise of the 
sages. (45). 


{To be continued) 


ATTENTION. 

The T.T.D. Board under Sec. 21 (4) (a) of the H.R. & C.E. Act 

1966, resolved to prohibit at Tirumala, the sale, possession or use of 
intoxicating liquor or drugs, gaming with cards, dice counters, money 
or other instrumeat of gaming, sale, possession preparation and consumption 
of meat and other foodstuffs containing meat; slaughter, killing and 
maiming of any animal or bird for any purpose. 
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jSSj’SDo'S) r5, 5rS)Js5c?*^e?li> {^Sr»(oS5J*s55S»o 
/^iSo-Q S^^es 

(SScSJsS) ^aesi^iSa (a priori argument) 

aS'O j5^(AS3i»^ cX£o^gj_ ^J^g^fiDOOKl 

SS»5^ (ASrsS»e5^ euS" 

C3»S)§ S^^aes. '^CS' a.a (As3^cr>? 

gy as ^ago^ ^^©5^oi©bo^^fio ^5" 29^^ 
sS»o j^E^oSsSaoSb S^asSD:5?v 
e5©^_^cSS)S5bo5^ SS»®gSi»a 
gr®^(^, sjo^SoAO^ ^o'^siT^'^s^jsSA’-i^e^ogf 
(rationality) a>;S^§^^SS ©0®^©“, 

s^_ar!® ea><:5S)t3®g 

S^SSSb (2) -. ^ i^S^sSsSaSoe^ 

ssaso 53®s j;5gaj®s5. J5g55”S5s£»^SX3 

€^»j6d eos's&co. S3®s |Jp^^s5»a> SiiJSS’cXS) 
s5»o'^?V'S' sSsJS eJ5*ga^ SSr»a5g^ 

?5S) £§^g©^SSbo ^B’2p.e§otS>e^c6gl,a a^a'^r 
S^S^i5‘©b$)«» ‘ii'^^&i ■^^i3®^air'SSsS»o 
jSooS. 53“D§ ^3&®coo:5. 

^D^sSsa 605iScr2^<ab s:"?:) ^o<S)^ ej 

CD 
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X-oi ^55 ok)Co 1974 


^'6 s5a/^dutS). 

c3»^a'C5j'OJ5, 

SSbcSt^-N. n*cD^©<^^co 
0 tJ ® 

S5J55S^?5:>8d63 cD d’ooDOCS'so^Ji). 

— » ea E3 

^55*S5^o cSoAs'SoO^S ^a^sSJoo 

*■■ 1 . 1.0 

^co S'co/^?3daa£3b. 

SSjsJ |©/^ebo^ S:;aooDOt3b SsldSi 

SSaS^ ft9i2p»c:5g^;5^ad&0^ ^dSb. goS^ 
e^£)S'SS»<*^ S)8355oi^"tr»<3bS3”i5 
sS)Sr®c3*^S|)exi sj§'c 3*S:)^^<£3 [^5?'2)^s3bo rrSio 
t$)C3b, g§S’6oiS>i$);S^Si. ^C5to(^a^, 

^«3>. SS3^(5»Sd^co, 55g_§iS'^SSb^Z5»^So:^e?‘S) 
oSS)^cSSx)Ci>J5^o$iS5, {^oj^§b&o08DA’3o€X) ^g’sSia 
S“SSe$)^j63 ^C3» S3*a|§d4)0^ 'S^g'Scoi^fiS 

(nodus) S'S^eSb^Ji) S$iacS5» 
l^s5e^JSS5»e» SSSb^(J5A^ajv 
SSaoC^^. sjoS', s5^ioti5?5j57r_ 

«S)c5 cSoo^^^S<D ^^55*o5oSioco 

^^co3ov$)c5S)cSSo. siiacSSa S'es’^ 
sS»5og^:5(^S), sSj’JS^co, ^so^&jSo^ 
S’O^SJ’SSS^O &s>^ ?So-^s3-sS»^ 

si)jS ^a^^^C?‘SSsS»^, sSsJS 

53^25 {B)S5goj6D s^osSajOtf ocooei)?3*7 

<;io^s5c5’^, ^ S(:Js$»r? 

S(:jsSjirf y cS^IxS'aoei) 

fSo 

s^gcS S3a)SS^_^SS») SSs^'^a^ 
SSr»JSS)S’ s5b^ d3j»^JS)eS'A'SSD 

4) gg 

S)^c3330iCi)j^? ^S" c^a^Si'/^^Sa Sia cxooesbiy? 
^QdSxi e5^ooo.5^S5bi^ i^SSbJisSboeo, Joj^aigiSb, 


■^s <D^d±iSSx>oS^ ^^(jSsSD ?osSjc3g 
e5S ^5^ S45 S$»?v, ^D3\^cJS}S5a^ rofiocp? 
"Soi^^a, ^as7Ss5£S)^, s’os5a®»55i)2>»a^a 
sST»c5b^a), sy&jo^toSis'S), ‘Scol^isSs’osSooiS^?;) 
SSj’&^o tSpO^A^JD, s3bJ3 

SSt'^SdS' S53t5 

t\^o ^a^agi, 834^;$^ S;£?o^a7r s5tS)^ 

^aS)€SSo /^Si>SSsS33^ <^e3.^esSS»^§c», 

Q> 

oSb SDg^ooDoC$)r3'? e5oco?5^, sSitfo, qsS^ 
SSxShT° a s^cSSb ^c^^0850^S‘So?S 
syS) sSCJS^C^^bsSooD g^S” J3S53J3g ei>^cr3* ^5' 
e^dScSctCa S)^d3b^SSo^o^ §j*<J^ ^sSs^^sSb^ 

^?5ca?5i^sS^£a;5sS»e?S)^ 
65S c0a<55>s*abcorr S3*S:)SD 
S5 d?5 s§S^ ?5 e^o ?;)i^ dS)SS»t55b e30S5 iSiS 

® ^ — J5 

^J5^^(535. 

'^'§ ©o€5b e^Sc^. cDs'tD 

S'a, J3o;^a J3*gd;S>s£o, 5*ae8S3"asSoe>^ 
§cr*a^(jS^^. ;^a>S0 ft3E;?as5a>oJ558id3, e3*SJ^) 

^s6:>i^s5sSx^ cSj'^e^S^co, 
^g«o^jS»o^§oa ^S^d^aoO. ^oA 

S'a^ ::^<S^ eCJ*asiao:5Da<£S, n^cO 

eo 

S3C5'^;*^oSSr>? ^ S)s2j,cS$ 5SS»©S^ S^^es 
2S»o JSo£do<:5^ 

JSoss'SbgsSa^ (w^53^S's5»?5s) (casuality) 

S)s3*aoOJ5, c^553;Sa<iS§'gb /T“o£ir®^ 

|a ef>;53eDoc:5s533j^5 ^5' oMOtSb 

£3 

SdSo, "SD^S^^toSb, ?^*^^cXS)^^^3gS^ ^CSg'SD 

SSoSSsSdo 

^?5oAs'aoO?3 Boi» ijSS^ajSco 

(?S-|sas^) 



(^'^cro 

Sf a micxT* o i 

A A. S'^^ci6go,'v5' 

tfCSbSTcoo) 

® 

£SJ5iS)c 3&^?5 (I) "S^sS ^:TodSS»^Sb 
^SsS" 3eS^S5vi)^^. 

^d^^gs5b;5D 

(^;S§' S5gjs^ l^_^otS) ^d'd3b'^ IjSsS 

£f£^ 

gi»s5o43 SST»J^sio^§b^o SD5^o«s5e^<^ S5bDO^ 

n 

s5ddS$»^^ e^sS^g" 'SOcS&d^^^. -gs 
oD^ofiSS) isg^ovJg^ 

^Ko<SJSSa^§b (5^^d3r>£3®gige)53*gi> Si'i^ 
rr’C?^SS»hi\D^ cSSoJT^fib. 

■30d$3;5S^^<S ^€r;^5j'SS» ^os?Cc) 

SS»^ 65j5«'gSS» JiSaosSSS^. 

sS^^<:^);^s5bo 

^^S^co $do£5) C3*^(i5^ 
sS35e3;S> i^eSoO (^cS2c8JiSS5£i. S)^S^^ex> 
t^sS^g ^5Sot^c5oSi^5 jyS3bSi»eo 53'S)(^Sir»S3SSbD 
^0(!5© J)C3®g£3. ^o5j*Ea ^ {J 
esog^JS 53*6§(5 i es5§'gg‘^igc3*j Sig)^ ^oi Si S) 
;Sa*gsSaie3?S5 tiS)S5o 0*6;!^ 

5?sS^co sf>J5o SisS^d3bS5i» 

<^e§oO e^SHgSicSSbS^iSSx) £S?5 d Sj5bs5a Sjg^ 


g'5 § 2b lyo 

esSo53*i5'Sto : 

e5d3J»,Dejbo c&o S)., 

ej©i)s6" 

sS(ggifbo^ ^sSbdo^SsSodS^ BcoSS 

aS.vfi). 

Sgb^o^i^iS)^6b5b^, cxo i3b^ eSb 

i^g;3b f^gCSb^iSbgb^:^ l)S)^ SSbj-iSD s5bsJ« 
;i)0|^g'SS»o £);5^©/god3b. i)S)d^o<^ ‘Smegma 
j5S^_gi5bD^^ ejc^g'sSj'aciB^^ :;5Cf;5b;®cbs:^^ 
?3 *S^sS»©< 5^ so/^e? ‘?yo*dS3ra* 

¥'e>SScx)^ i^doO ^6’«r’^s3bo g'coA’ 

C) esai* 

^cab?$D. 95 e?^go^ jiggi^a .»f?6i5g, 

SdbsSboi^gsSao, £»T“£)SSbo^S$», "SDDa 

g_^5 "tiCbco s55^cCaD~^5. SSoo^^sSdu 

(Sag^r 2$xP(gs5;55Si)o5© C^Sc)6©sJ_|5^S) 

j^alSoO, "aSdiaiSr* SSgej'l)^ 

® ea 

SSodoJSd ,;5^l'dgjS5ti>^?5a. -gc sSa o |g SSbo I 6 gb 
S^oX>^5 eD(gs5bso ^5sS»co igo^. i)© 
^S>^od3© ei£3*i£)goS7ab JigcS&SialDSDi^cD, 
€5 oS)^5otD, S$>Sj<55?v ftsgS^eSa 

c5gej^^t6ao ^CTgS^c5"§ -ge |^o4JCcr*SSo^^ 
gabeSo© cSia^T'jj^fib. 

■3oars^5_ JSsSa ^^g^oJ5a 6^©o;5 ^cSb 

— P 83 

S5B ?5©SS (^S$JK?^0’d3be50© 5S5g5P5 s55^ 

SioejtSa ft5^go3oo£i)&>^ SageSa "r*ggg^cS 
;^(g?SS5ba. e^SotS’^aaifcSijt) ©95. 
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^6ss s5doi3'SS)^)SsS^ 
^^oS^tSit 5iS§ s5 & oi li) o^o "S ^ , 

SS)S3^45{5sS»s 5B :SC3';S>§r®(^gS^ij®, /T®;SgSS>j»e^c3oa 
J6 cSj*, SS)Sj^^o^_^S$»<So3S‘2j-. wC3* 

s?5igoSSso(S ^^t!oC3bto3?3;^. 

^^CJ»SS^J3 83K?3"^^§^2^ ?3”CP»c36eSoS3§ 

Ko S)l^gcSoK>0(5SsS» e:9<s^c5 &s5g 
SS»^ ^£p'dS>^7T» s5a^cS2b&)-‘5DD£S3 ^ S:):^^c33b 

CL^«. 

sSx)Co S&?5f3o'\?5^ sS^^^&jDrv" SS)cS^3o<J5b Sbs5 

— j> ro 

SosS£3(5j6S). 

■t5c^s5b f^^i^eSbSb^r ’— e5J6D?5£) Ae5"cs®dSg 

B i$ sygesSSix)^^ 83(^^^gb 

ejSai/fSrooO^ “ ^Sae^£83g ” 

f^S'jS»<5s6 eii2^SDS5Ce3SS». 
oo a> r^ 

^^eSiS^SS'^p. S^^oSbScSs 835^0 

<S£)0(^SS»?T* as55oO, e^C®dbgCO 5:3 
^ JDo;5^5d±oe52_, sbDss^sS^^a a^^e^a. 
(^sSiJ^^cr-diiesoiSa 

"SoSS fSsSs S3 (Sa8«5S5»c3D £[^5763, Sj^o 

Q — £> eO 

iScJi>§^ J3oa<lioCS)l3o dS^^D¥®^SS 

S3»?33 e:?c?i^)gos?ab g’co/^ '^^6. 

^ 5'S3^?O^S6sSb^S2bD 

s5x?)S7>^s5 

Sj^^<^d^DS5a) 

g'^eSbco s£»e§ 53» 5'2_ £> tftbosS 

a&rSS), cj*SScr>;S383 £S6 ^;^;Sd5(^3'2p. 

^sSxi, SS S)SS.d& S)aj»sSe9S^ 

<i> Q — 

bS)d^oi5br^o^. S^o’^tyaSgex! ^SSi^sS a>53g 
SSj*(^SS»oSb JSoliSi o)S5aesSS»co sioC^/^o^. 


€£;3Dg'^© sSesg 

s3xio§r®g^6j5 ^S)or ^ §As's5o;. sja sss^? ^ 

w-A. 00««,J> 

;ags5, i^esSSx)©^^ ^&^d). |^s3;63^o§o. 

(^s5s5.^?3'S*0(lioCa&y'a§ <&£r»'ScS3be^SS3"2oc5 
ij^o(^sc>a. 

s^o6s^as5i»sS S56'aa*£3 

S)0 53* a ^ ^ ^ o335 c5 S' 53^ §" 

53*ag^?i)i^6^;3 sSa'gSbDS. A?bd5jo<& a-5b 

S^o^a SbsSaesSSs) ;^aab. (^S5aacj*e3sd^^oio 

53®a ^o$KiO^SS5bo6^ §" 0 * 

SS)^e^e&^bSS&)D SSa^'SoSSS. 

fo es 0 — 

S5083D ^^s5s5dd, 

siS^'doC^, (^)"2>Sxs5 ^as»oi^sSx>c3Sb sSasSi 

■^gdSb^SS [£5 s$ 8?*v^5S»;$d S)s5ao£af^. 

$br®£^gJ3 sSgaS), :Sc3'oc^i^s3^j5gS^, (^2_§s5 

acro^Sio gO(abS)aj»Sb^s33DCO. 

© 

6‘sj-“?og 

tfaJ^SgaeT^SS?*, ^ e^^aiy^oSl*, j^©£p<;5g 
;3o^53-«sS» :_ ?3®C0 [oSaocJ^sSflco t?2-S^ 

e^^^gSSaJSSbSoa;^ ^o'lsS rxP55“^sSaoS& 


6'Sp>?6g?oo‘S^ S)^iSe3SSx> 
a;3^?5gJ5o‘S^;6i», iS'^^S5o'^§'sS» :_ 

SSdj®2^c 63 I^Scfes i^oc^sS»€»* 

SSa^es^iO/^sS;^ esSSscrcsfebSSpaoS) (^ "S s3tS5 
SSr>e3b^to^ 0*^s5oa;5 S^SbSa. 

a)©£> £5 uS3c^§^S) » ^^aSgQ 

§s^£g_to sssjdaas. (js-Is^lS^co) 



e5c'5o(5?3'S5D 


o5 0 £D <5b 

10-11-74 


©t£c5'SjT'ji) ^ £i'^'^a’0'o©o iVe'5r*^C5o 

12-11-74 


C^eJbC's-l^d^^JSo o’lJS adits' s’ 

13_11_74 


e5Si'S3'^g SBbJio (^ss*5 &^s3C ’icrB'jTOjjSa’o 

fSosSa’^o'S 

14-10-74 


jSd'^sS^'^iD <'i as’Jj^S^t^'^^asSa 

15-11-74 



16-11-74 

?rs5syj^ssb 

S3o(SSi£3o 

17-11-74 

wasrcJsSbs 

^ ;St3*j^55fe'So3 aar^cf^^sw) 

18-11-74 

S^;3bzi*S';Sb 

g’a^?rsC5^^Sio KSS;i_d<5^ S»_53^;isra*Ciii^o, 

essSa^i^cS'^sSo (|£S’(S'^^^o) a^isrsSS^sS'raSis 

10-11-74 


(^ s SPSS'S 

20-11-74 

£D^(^oS*^^^So 

^ 6ao^o2_ sjr'^6^ Atf^syao^SSio 

25-11-74 

^SSbS3*tf;S» 

yyo'cS&ea^JSo S’er'ges (m^) 

26-11-74 


da'acr^a?, 1_«S'a*^a'8 c*^cr"^xSg [p^cS^^ 

28-11-74 

/^>eo:3*jJ£b5 

g'SoSa !k>^6^!s>^bd 

ab3f*2r^’ Bbi_a^C3*co, SS'od&SiDoS^ sr“_§g' 

29-11-74 


S'_5gfi^r«^^;)ao, ao^a^asi'eso, dSr-w'^iS^ 

s'&’2t»a; cC'o'diesaao s'eT"g6^‘£os't3^^'^ai>^3> ar_s 

30-11-74 


^ scod'^s^r'^s' aaacbai^i^^o 

& ^ 0 23 C5b 

14_12-74 

«'»s*tfsSa 

sco&ej ^3*asss^S5^ e9a§dis^a_;;)3'aoaac», aa^a^ s’asj^o 

15-12-74 

fcsas*B sSc 

^ fv^Soacres^^SisyBb wo8S<Sdi 3''^ 3353*6 "^o^dSbao 

16-12-74 


acSaa;;)Oigabs*o (8-46 A. M') asSscp^^a \pp-tSo^o, (1)53*8 aas 

24-12-74 


sebsio (^53*6 aa^a^T* aafi'a^ oa^^^'Scoa 

25-12-74 

ssiiSs'^^ 

^sc)oa53s'a«, dBbJio (IjoTdaa^atr* c^a^s^a^j-o, 'iSa^crdisa 
Sr*a^2p.o SiD§^2r^3 

26-12-74 

^cbsre'oSs 

(aa) ■o^_;;)ajsi*aoao, ;icg^2j_43 cp^a« 

28-12-74 


g 3353*6 ■3^^a;)ao ;Sr*_8 

29-12-74 

?3aS3*{JSb5 


30-12-74 

gr®iS);3*«?5Sa 

saosie? (1)53*6 a3^a<5^ (asscsig'oa^a^^ao 
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l^u g'OS'S’iS'o ?5i'6S'o 

rv?^Sl5£S^§'0 ^!!5»o?sS 

©4^ 3*0^0 ^ 53b ©J5cSS)t5o cSr*ASS’^c3»g^^SSjgo 
pSo'^ 2)5^0 ^53l5dS>5x'C5’o 5 jJS’<j^‘ 3 ^53*256b.* 

w- ft— 

e5D i^doO Sbs3i.d3b533O«^d&0 S)«3^l3oi35i>. 

Ssr^ciSa (^Sj’S. * (JSscP^^ ! «53 ^oS’C3'4> 

J3e3t&553. 4e 5S3e3«f;)^s3x> J3(&&iSb jy ^S©a^c^vr»2^ 

^ a 

■^S30<jdb3^<S>. bSsSi.'SacS S3* 55Sb cB eS cSJ>ooS53c)S 

^O— K! 

incs‘o’^ cs:& *4iScSS^ coj® r3o^S''p35»3 

u *0 

jS;3^r\©cifci ’ 


552) ^SecS’ri® <:S5cr*^5S3CfS3 
^003 S5* 5i)5Hcr*fS’ eooSsSpD ^c3*o 



sSo'^JSi. es'o*^ 53ji3&'^c3Dpi i^SoSo ss* 

^3^sr5ia 

^55;SDS §^^5S3i?SL> 23oSotSiS'*J&t:S3 533:S 

iSi)3Ci)\ Sb*2^ 5Sb 5 t^ cr“ £3*S o &i ^c?53^r!* s^ocSoO 

V. w oOq;, 

5Sc©Jb535o£> d3j’§J5^aov3 ocDoeSS 

83Si)SoeSb g3_5 ^^gy^53boJ5 ^3^SbsSoass*CSc>. 

SiS’oliS^^ Si>Sp>:^ oo3d3a<Kc3* s 

63 

s?ogbe7»a* ; 

Sash^?)^ 13 o^ 55*5 'B cS t?5S 

<Lmm 

CSoi'h oikicSs. 


(54 *4^ e^££)S3*03^^ 


19_ 3-75 


cp;£i^^aos5*a 

20- 3-75 


g^cSoiS CPSSs^^aoCTa essSss^^^^j^o Sy»a355b3 

21- 3-75 

^£)[^ SSOD 

i:'o?3‘0^cjSp 5‘ &d^;JSS•^^o©^ 

23- 3-75 

^^S3*C>SSx> 

S(£><i33e3 (^s?5 "34^ &«^^oS 

26- 3-75 


ss'?6eT»s3ie'o ■^cScS'o'cS&esd'^Sto 53T*e?g’^S3*tfo5So 

27- 3-79 


S3^«5So&^,SS)e5^5tr’S5^>, 6fib5S)0 5Sr“_S itr'osrO^cJSnS" 

^oltcSa^^lS /T'aoJ^cres sST’oofS'^^S 

8- 4-75 


e9«5^^a'8g;5god 
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TIRUMALA TIRUPATI DEVASTHANAMS 

Roc. No. R4-2557/74, dated 21-10-1974. 

RESERVATION OF ACCOMMODATION 

Accommodation shown below, will be reserved on payment of 
requisite service charges in advance. 

SI. Description of accommodation Service charges per day 

No. 


TIRUMALA : 


1 . 

2 . 


3. 

4. 


Sri Venkateswara Guest House 

Sri Srinivasa, Venkatachala, Alwar Nagar 
Cottages. 


Valley View, Narayana Giri Cottages 


Rs. 15/- 

Rs. 16/- and Rs. 20/- 
(Full cottage) 

Rs. 7/- and Rs. 9/- 
( Half Cottage ) 

Rs. 16/- 


Sankhu Mitta, Seshadri Nagar, Anjanadn Nagar, Rs. 10/- 
Garudadri Nagar Cottages (Full cottage) 

Rs. 5/- 
(Half cottage) 

TIRUPATI : 


1. T. T. D. Guest House 

2. Sri Srinivasa Choultry 
(Furnished Rooms) 

3. Sri Govindarajaswamy Choultry 
(Furnished Rooms) 


Rs. 10/- 
Rs. 8/- 

Rs. 6/- 


NOTE: — Unfurnished accommodation in all the choultries at Tirumala/ 
Tirupati IS FREE. 


Service charges, indicating the period of stay, number of persons 
to be accommodated and type of accommodation required, shall be 
remitted through crossed Bank draft / Money Order drawn in the name of 
the Reception Officer, Tirumala / Tirupati, one week in advance. 

Reception Officers, Tirumala /Tirupati, may be contacted for further 
details required. 


(Sd.) P. S. Rajagopala Raju, 
Executive Officer- 
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